Cantonese dummy text for comparisons

Cantonese as used in Hong Kong from Chiron Hei HK, 3.034
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Thesefilesattemptto provideacomparison of how the dif-

ferent variants of Chinese will look in each font, allowing

you to compare the variants or to compare the same vari-

antin two different fonts. The paragraphs are intended
to be the same English text translated to the variant.
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The left hand paragraphs have various phrases from
H2G2, translated by Al (aka Artificial Stupidity), the right
hand paragraphs are various quotes from philosophers
usingsimilartranslation. Thereisastrong possibility that
theresults are gibberish like the original lorem ipsum.



